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Dok. 573.390.050 Modyf. /Änderung : Części zamienne 

Data/Datum/Fecha : 2/02/09  Spare parts list 

Anulowano/Cancels/  Ersatzteilliste 

Ersetzt/Anula :  Piezas de repuesto 

PU 3000 : SILNIK POWIETRZNY / AIR MOTOR / LUFTMOTOR / MOTOR DE AIRE 

Mod. 5000       # 155.680.060 

 



Opis szczegółowy - Details - Einzelheit - Detalles 
 

 

Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Ilość 

1 91 422 Ucho do podnoszenia Hoisting ring Ringsschraube Anillo de sujeción 1 

2 930 151 196 Śruba CHc M 6x16 Screw, model CHc 
M 6x16 

Schraube, CHc M 6x16 Tornillo, tipo CHc 
M 6x16 

2 

3 055 680 032 Pokrywa Cover Haube Capó 1 

4 209 359 Jarzmo U-Bolt Halterung Tirante 1 

5 88 068 Śruba HM 12x20 Screw, model HM 
12x20 

Schraube, HM 12x20 Tornillo, tipo 
HM 12x20 

1 

6 88 321 Nakrętka HM 12 Nut, model HM 12 Mutter, HM 12 Tuerca, tipo HM 12 4 

7 88 151 Śruba CHc M 8x20 Screw, model CHc 
M 8x20 

Schraube, CHc M 8x20 Tornillo, tipo CHc 
M 8x20 

2 

8 963 040 016 Podkładka okrągła M 6 Washer, model M 6 Scheibe, M 6 Arandela, tipo M 6 2 

9 209 357 Podstawa rozdzielacza Distributor base Verteilergrundplatte Base distribuidor 1 

10 933 151 601 Śruba CHc M 8x60 Screw, model CHc M 
8 x60 

Schraube, CHc M 8x60 Tornillo, tipo CHc 
M 8x60 

4 

* 11 91 433 Rozdzielacz 4/2 Distributor, model 4/2 Verteiler, Modeli 4/2 Distribuidor, tipo 4/2 1 

* _ 105 346 ■ Zestaw uszczelek 
do rozdzielacza 

■ Package of seals for 
distributor 

■ Dichtungssatz für 
Verteiler 

■Bolsa de juntas para 
distribuidor 

1 

* 12 91 766 Tłumik Muffler Schalldämpfer Silenciador 1 

* 13 552 598 Kolanko FF 1"BSP Elbow, model FF 
1" BSP 

Winkelnippel, 
IG/IG1"BSP 

Codo, tipo HH 1" 
BSP 

1 
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Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Ilość 

14 903 080 401 Zawór bezpieczeństwa Safety valve Sicherheitsventil Válvula de seguridad 1 

15 552 434 Kolanko MF 3/4" Elbow, model MF 3/4" Winkelnippel,AG/IG3/4" Codo, tipo MH 3/4" 1 

16 050 102 634 Złączka M 3/4 NPS M 
3/4 G 

Racor, model double 
male, 3/4NPS - 3/4 G 

Anschluss, AG 3/4 NPS 
- AG 3/4G 

Racor, tipo M 3/4 NPS 
- M 3/4 G 

1 

17 905 120 927 Złączka kolankowa 
M 1/4 G - T 2,7x4 

Elbow fitting, model 
double male, 1/4 G - 
T 2,7x4 

Winkelnippel AG 1/4 G -
2,7x4 

Racor acodado, tipo M 
1/4 G - T 2,7x4 

1 

18 NCS / NSS Uszczelka podstawy Base seal Grundplattendichtung Junta de base 2 

19 055 680 061 Obudowa czujnika Sensor support Meßfühlerträger Soporte captador 1 

20 930 151 448 Śruba CHc M 10x35 Screw, model CHc M 
10x35 

Schraube, CHc M 
10x35 

Tornillo, tipo CHc M 
10x35 

1 

21 88 514 Śruba CHc M 8x35 Screw, model CHc 
M 8x35 

Schraube, CHc M 8x35 Tornillo, tipo CHc 
M 8x35 

4 

22 055 680 064 Prowadnica czujnika Guide for sensor Meßfühlerführung Guía para captador 1 

23 933 151 196 Śruba CHc 6x16 Screw, model CHc 
6x16 

Schraube, CHc 6x16 Tornillo, tipo 
CHc 6x16 

2 

* 24 91 519 Czujnik ruchu Movement sensor Bewegungsmeßfühler Captador de 
movimiento 

1 

25 055 680 004 Wskaźnik suwu Stroke detector Hubanzeiger Téstigo de recorrido 1 

26 963 020 019 Podkładka okrągła M 8 Washer, model M 8 Scheibe, M 8 Arandela, tipo M 8 1 

27 953 010 019 Nakrętka  HM 8 Nut, model HM 8 Mutter, HM 8 Tuerca, tipo HM 8 1 

28 91 517 Złącze Connector Klemme Conectador 1 

30 205 606 Łożysko Bearing Buchse Palier 2 

31 88 134 Śruba CHc M6x20 Screw , model CHc 
M6x20 

Schraube, CHc M6x20 Tornillo, tipo CHc 
M6x20 

8 

32 209 370 Kołnierz górny Upper flange Deckelflansch Brida superior 1 

33 NCS / NSS Uszczelka Seal Dichtung Junta 2 

34 91 434 Śruba HM 12x260 Screw, model HM 
12x260 

Schraube, HM 12x260 Tornillo, tipo HM 
12x260 

4 

35 963 040 023 Podkładka Washer Scheibe Arandela 4 

* 36 209 373 Tłok Piston Kolben Piston 1 

37 NCS / NSS Uszczelka okrągła (tłok) O-Ring (piston) O-Ring Dichtung 
(Kolben) 

Junta tórica (pistón) 1 

38 205 478 Cylinder Cylinder Zylinder Cilindro 1 

39 205 593 Przeciwkołnierz Adapter Kupplungsschalen Contra brida 1 

40 205 592 Kołnierz oporowy Stop flange Stoppscheibe Brida de parada 1 

41 NCS / NSS Uszczelka Seal Dichtung Junta 2 

42 210 446 Trzpień tłoka Piston rod Kolbenstange Eje de pistón 1 

43 NCS / NSS Uszczelka Seal Dichtung Junta 2 

44 NCS / NSS Uszczelka Seal Dichtung Junta 1 

45 209 371 Kołnierz dolny Lower flange Bodenflansch Brida inferior 1 

46 205 094 Pierścień zamykający Closing ring Hülse Anillo de cierre 1 

47 209 394 Tuleja Bush Kupplung Coquilla 1 

48 90 040 Hamulec osiowy Axis-lock Sicherungsring Freno de eje 1 
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Nr # Nazwa Description Bezeichnung Denominación Ilość 

49 903 050 538 Zawór wylotowy Escape valve Entlüftungsventil Válvula de escape 1 

50 90 018 Tłumik 1/4" Muffler, model 1/4" Schalldämpfer 1/4" Silenciador, tipo 1/4" 1 

51 88 735 Śruba CHc M 8x45 Screw, model CHc 
M 8x45 

Schraube, CHc M 8x45 Tornillo, tipo CHc 
M 8x45 

6 

52 055 680 039 Rozpórka Spacer Distanzstück Tirante 1 

53 953 010 023 Nakrętka HM 12 Nut, model HM 12 Mutter, HM 12 Tuerca, tipo HM 12 4 

54 904 523 001 Złączka M 1/4 G - M 
1/8G 

Racor, model double 
male, 1/4 G - 1/8 G 

Anschluss, AG 1/4 G - 
AG 1/8 G 

Racor, tipo M 1/4 G 
- M 1/8 G 

1 

 
105 263 

Package of seals (air 
motor) 
(Ind. 18x2, 33x2, 37, 

41x2, 43x2, 44) 

* Części zamienne niezbędne w magazynie. 
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. 
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. 
* Piezas de mantenimiento preventivas a tener en stock. 

N C S : Część nie jest sprzedawana oddzielnie. 
N S S : Denotes parts are not serviceable separately. 
N S S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur 

komplett. N S S : no suministrado 

por separado. 
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1 Zestaw uszczelek 
silnika 
(ozn. 18x2, 33x2, 
37, 
41x2, 43x2, 44) 

Dichtungssatz (Motor) 
(Pos. 18x2, 33x2, 37, 
41x2, 43x2, 44) 

Bolsa de juntas 
(motor) 
(Índ. 18x2, 33x2, 37, 
41x2, 43x2, 44) 

4 
4 


